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See the notice on TED website

352061-2026 - Gara
Francia – Servizi di movimentazione, magazzinaggio e servizi affini – Travaux de manutention 
des SKIDS et évacuation des chaudières des sous stations du réseau de chaleur du Prissé, 
Aturrena, à Bayonne
OJ S 98/2026 22/05/2026
Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Servizi

1. Committente

1.1.  Committente
Nome ufficiale: DALKIA (31)
E-mail: honorine.dupire@dalkia.fr
Forma giuridica del committente: Impresa pubblica
Attività dell'ente aggiudicatore: Produzione, trasporto o distribuzione di gas o calore

2. Procedura

2.1.  Procedura
Titolo: Travaux de manutention des SKIDS et évacuation des chaudières des sous stations du 
réseau de chaleur du Prissé, Aturrena, à Bayonne
Descrizione: Dalkia est attributaire de la création et l'exploitation de la chaufferie et du réseau 
de chaleur urbain sur les communes de Bayonne et Saint Pierre d'Irube. Ces travaux 
comprennent la réalisation d'une chaufferie, d'un réseau de chaleur et de ses sous stations. 
Le présent appel à candidature concerne spécifiquement les sous stations. La mission qui 
sera confiée au prestataire aura pour objet : - La déconnexion hydraulique, manutention et 
évacuation des chaudières existantes dans les postes de livraisonc ocnernés - La 
manutention des skids vers les sous stations La fourniture des skids ne fait pas partie de la 
prestation. Le nombre prévisonnel de sous stations à raccorder est de 25; Il pourra être 
amené à être modifié à la hausse ou à la baisse en fonction des abonnés réellement 
raccordés au réseau de chaleur. L'entité adjudicatrice se réserve la possibilité de demander 
aux soumissionnaires de présenter une ou des variantes obligatoires, qui seront alors décrites 
dans le DCE. Les prestations pourront être découpées en tranche ferme et une ou plusieurs 
tranches optionnelles. Le cas échéant les tranches seront décrites dans le DCE phase offre.
Identificativo della procedura: 170d1a48-8252-4f55-87c0-0ab3539edfc5
Identificativo interno: DN-HD-003622
Tipo di procedura: Negoziata con previa indizione di gara / competitiva con negoziazione
La procedura è accelerata: no

2.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 63100000 Servizi di movimentazione, magazzinaggio e servizi 
affini
Classificazione aggiuntiva (cpv): 51511000 Servizi di installazione di dispositivi di 
sollevamento e movimentazione, esclusi ascensori e scale mobili, 51511200 Servizi di 
installazione di dispositivi di movimentazione

2.1.2.  Luogo di esecuzione
Suddivisione del paese (NUTS): Pyrénées-Atlantiques (FRI15)

https://ted.europa.eu/it/notice/-/detail/352061-2026
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Paese: Francia
Informazioni supplementari: L'acheteur se réserve le droit de rejeter une candidature s'il 
estime ses capacités financières insuffisantes ou si ces capacité techniques et 
professionnelles semblent manifestement insuffisantes pour répondre au besoin.

2.1.4.  Informazioni generali
Questa procedura sarà indetta nuovamente.
Informazioni supplementari: Procédure avec négociation passée en application des articles 
R21243 à R2124- 4 du code de la commande publique. Il s'agit d'une procédure restreinte : le 
Dossier de Consultation des Entreprises sera communiqué aux candidats justifiant des 
capacités suffisantes pour exécuter les prestations après analyse des dossiers de 
candidature. L'acheteur se réserve le droit de rejeter une candidature s'il estime ses capacités 
financières insuffisantes ou si ces capacité techniques et professionnelles semble 
manifestement insuffisante pour répondre au besoin. L'entité adjudicatrice se réserve la 
possibilité de faire réaliser des prestations similaires article R 2122-7 du Code de la 
commande publique.
Base giuridica: 
Direttiva 2014/25/UE
Base juridique : Directive 2014/25/EU / Code de la commande publique - Procédure avec 
négociation passée en application des articles R2124-3 à R2124- 4 du code de la commande 
publique. Il s'agit d'une procédure restreinte : le Dossier de Consultation des Entreprises ( 
avec les éléments techniques) sera communiqué aux candidats admis en phase offre après 
analyse des dossiers de candidature.

2.1.6.  Motivi di esclusione
Fonti dei motivi di esclusione: Avviso
Situazione analoga al fallimento ai sensi della normativa nazionale: 
Fallimento: 
Corruzione: 
Concordato preventivo con i creditori: 
Partecipazione a un'organizzazione criminale: 
Accordi con altri operatori economici intesi a falsare la concorrenza: 
Violazione di obblighi in materia di diritto ambientale: 
Riciclaggio di proventi di attività criminose o finanziamento del terrorismo: 
Frode: 
Lavoro minorile e altre forme di tratta di esseri umani: 
Insolvenza: 
Violazione degli obblighi in materia di diritto del lavoro: 
Amministrazione controllata: 
False dichiarazioni, omessa informazione, incapacità di fornire i documenti richiesti o 
acquisizione di informazioni confidenziali in merito alla procedura in questione: 
Conflitto di interessi legato alla partecipazione alla procedura di appalto: 
Partecipazione diretta o indiretta alla preparazione della procedura di appalto: 
Cessazione anticipata, risarcimento danni o altre sanzioni comparabili: 
Violazione degli obblighi in materia di diritto sociale: 
Cessazione di attività: 
Reati terroristici o reati connessi alle attività terroristiche: 

5. Lotto
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5.1.  Lotto: LOT-0001
Titolo: Manutention des SKIDS et évacuation des chaudières des sous stations du réseau de 
chaleur du Prissé, Aturrena, à Bayonne
Descrizione: Les éléments de dimensionnement explicités ci-dessous sont prévisionnels, les 
éléments définitifs seront indiqués dans les documents de consultation phase offre. Dalkia est 
attributaire de la création et l'exploitation de la chaufferie et du réseau de chaleur urbain sur 
les communes de Bayonne et Saint Pierre d'Irube. Ces travaux comprennent la réalisation 
d'une chaufferie, d'un réseau de chaleur et de ses sous stations. Le présent appel à 
candidature concerne spécifiquement les sous stations. La mission qui sera confiée au 
prestataire aura pour objet : - La déconnexion hydraulique, manutention et évacuation des 
chaudières existantes dans les postes de livraisonc ocnernés - La manutention des skids vers 
les sous stations La fourniture des skids ne fait pas partie de la prestation. Le nombre 
prévisonnel de sous stations à raccorder est de 25; Il pourra être amené à être modifié à la 
hausse ou à la baisse en fonction des abonnés réellement raccordés au réseau de chaleur. 
Date prévisionnelle: Démarrage des études: septembre 2026. Démarrage des travaux: 
décembre 2026 Eventuellement, le marché comprendra une clause d'insertion. - Les 
prestations pourront être découpées en une tranche ferme et en une ou plusieurs tranches 
optionnelles qui seront définis dans les documents de la consultations phase offre. Les 
prestations pourront faire l'objet de prestations supplémentaires éventuelles qui seront définis 
dans les documents de la consultations phase offre.
Identificativo interno: DN-HD-003622

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 63100000 Servizi di movimentazione, magazzinaggio e servizi 
affini
Classificazione aggiuntiva (cpv): 51511000 Servizi di installazione di dispositivi di 
sollevamento e movimentazione, esclusi ascensori e scale mobili, 51511200 Servizi di 
installazione di dispositivi di movimentazione
Opzioni: 
Descrizione delle opzioni: Les prestations pourront faire l'objet de prestations supplémentaires 
éventuelles qui seront définis dans les documents de la consultations phase offre.

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Località: BAYONNE
Codice postale: 64000
Suddivisione del paese (NUTS): Pyrénées-Atlantiques (FRI15)
Paese: Francia
Informazioni supplementari: L'entité adjudicatrice se réserve la possibilité de faire réaliser des 
prestations similaires article R 2122-7 du Code de la commande publique.

5.1.3.  Durata stimata
Durata: 14 Mesi

5.1.4.  Rinnovo
Rinnovi massimi: 0

5.1.6.  Informazioni generali
Progetto di appalto finanziato in tutto o in parte con fondi UE
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): sì
Informazioni supplementari: La durée indiquée est prévisionnelle : le marché s'achève à la 
réception sans préjudice de l'application des garanties légales et contractuelles.



352061-2026 Page 4/7

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso
Criterio: Iscrizione in un registro professionale pertinente
Descrizione del criterio di selezione: Le candidat fournit les documents suivants à l'appui de sa 
candidature : 1) FORMULAIRE DC1 incluant une déclaration sur l'honneur de n'entrer dans 
aucun des cas d'interdiction de soumissionner, ou équivalent Le formulaire DC1 inclut une 
déclaration de ne pas entrer dans l'un des cas d'exclusion prévus aux articles L. 2141-1 à L. 
2141-5 ou aux articles L. 2141-7 à L. 2141-10 du code de la commande publique (case à 
cocher impérativement en page 5). Les candidats étrangers doivent certifier par une 
déclaration sur l'honneur être en conformité avec les règles équivalentes applicables dans leur 
pays.; 2) FORMULAIRE DC2 ou équivalent ; 3) numéro SIREN ou KBIS Chaque candidat doit 
remettre son numéro unique d'identification (SIREN), ou, à défaut, un document équivalent 
permettant l'identification du candidat (extrait KBIS par exemple) ; 4) REDRESSEMENT 
JUDICIAIRE : copie du/des jugements prononcés le cas échéant ;.
I criteri saranno utilizzati per selezionare i candidati da invitare alla seconda fase della 
procedura

Criterio: Fatturato annuo medio
Descrizione del criterio di selezione: Le candidat fournit les documents suivants à l'appui de sa 
candidature: 5/ Déclaration concernant le chiffre d'affaires global du candidat et, le cas 
échéant, le chiffre d'affaires du domaine d'activité faisant l'objet du marché public, portant au 
maximum sur les trois derniers exercices disponibles en fonction de la date de création de 
l'entreprise ou du début d'activité de l'opérateur économique.
I criteri saranno utilizzati per selezionare i candidati da invitare alla seconda fase della 
procedura

Criterio: Assicurazione professionale di indennizzo del rischio
Descrizione del criterio di selezione: 6/ Déclarations appropriées de banques ou, le cas 
échéant, preuve d'une assurance des risques professionnels pertinents RC + Assurance 
décennale avec périmètre et montants garantis avec couvertures des ouvrages non soumis
I criteri saranno utilizzati per selezionare i candidati da invitare alla seconda fase della 
procedura

Criterio: Altri requisiti economici o finanziari
Descrizione del criterio di selezione: 7/ Bilans ou extraits de bilan, concernant les trois 
dernières années, des opérateurs économiques pour lesquels l'établissement des bilans est 
obligatoire en vertu de la loi
I criteri saranno utilizzati per selezionare i candidati da invitare alla seconda fase della 
procedura

Criterio: Media annuale della forza lavoro
Descrizione del criterio di selezione: 8/ Déclaration indiquant les effectifs moyens annuels du 
candidat et l'importance du personnel d'encadrement pour chacune des trois dernières années.
I criteri saranno utilizzati per selezionare i candidati da invitare alla seconda fase della 
procedura

Criterio: Referenze su servizi specifici
Descrizione del criterio di selezione: Adéquation des références: Le candidat fournit une 9/ 
liste des principales des principales prestations similaireS à l'objet de la consultation au cours 
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des trois dernières années en indiquant le montant, la date et le destinataire public ou privé. 
Le candidat décrit impérativement les éléments essentiels de la mission et justifie leur 
pertinence par rapport à l’objet du projet.
I criteri saranno utilizzati per selezionare i candidati da invitare alla seconda fase della 
procedura
Informazioni sulla seconda fase di una procedura in due fasi: 
La procedura si svolge in diverse fasi. In ogni fase possono essere eliminati alcuni partecipanti

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Giustificazione della mancata indicazione della ponderazione dei criteri di aggiudicazione: Le 
prix n'est pas le seul critère d'attribution et tous les critères sont énoncés uniquement dans les 
documents du marché phase offre

5.1.11.  Documenti di gara
Indirizzo dei documenti di gara: https://www.marches-securises.fr

5.1.12.  Condizioni di appalto
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://www.marches-securises.fr
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: francese
Catalogo elettronico: Non consentita
Descrizione della garanzia finanziaria: Les garanties financières éventuelles seront définies 
dans le DCE envoyé ultérieurement aux candidats retenus en phase offre
Termine per il ricevimento delle domande di partecipazione: 09/06/2026 12:00:00 (UTC+02:
00) ora dell'Europa orientale, ora legale dell'Europa centrale
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Condizioni relative all'esecuzione dell'appalto: cf DCE envoyé ultérieurement aux candidats 
retenus en phase offre
È richiesto un accordo di non divulgazione: no
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: no
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: no
Forma giuridica che deve essere assunta da un gruppo di offerenti cui viene aggiudicato un 
appalto: En cas de groupement, la forme souhaitée par l’entité adjudicatrice est Groupement 
momentané d'entreprises solidaires, ou groupement conjoint avec mandataire solidaire , il 
pourra se voir contraint d'assurer sa transformation pour se conformer au souhait de l’entité 
adjudicatrice tel qu'indiqué ci-dessus.
Accordo finanziario: Paiement à l'avancement selon l'échéancier précisé dans les documents 
de la consultation.

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Nessun accordo quadro
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione competente per i ricorsi: Tribunal Judiciaire de Toulouse
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
: DALKIA (31)
Organizzazione alla quale rivolgersi per l'accesso offline ai documenti di gara: DALKIA (31)

https://www.marches-securises.fr
https://www.marches-securises.fr
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Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso: 
Greffe du Tribunal Judiciaire de Toulouse
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione: DALKIA (31)
Organizzazione che tratta le offerte: DALKIA (31)

8. Organizzazioni

8.1.  ORG-0001
Nome ufficiale: DALKIA (31)
Numero di registrazione: 45650053704622
Indirizzo postale: 4bis rue Françoise d'Eaubonne
Località: Toulouse
Codice postale: 31200
Suddivisione del paese (NUTS): Haute-Garonne (FRJ23)
Paese: Francia
E-mail: honorine.dupire@dalkia.fr
Telefono: +33 582082400
Indirizzo per lo scambio di informazioni (URL): https://www.marches-securises.fr
Ruoli di questa organizzazione: 
Committente
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
Organizzazione alla quale rivolgersi per l'accesso offline ai documenti di gara
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione
Organizzazione che tratta le offerte

8.1.  ORG-0003
Nome ufficiale: Tribunal Judiciaire de Toulouse
Numero di registrazione: 17310111400499-1
Indirizzo postale: 2 Allée Jules Guesde BP 7015
Località: Toulouse
Codice postale: 31068
Suddivisione del paese (NUTS): Haute-Garonne (FRJ23)
Paese: Francia
E-mail: accueil1.tjtoulouse@justice.fr
Telefono: +33 056133700
Ruoli di questa organizzazione: 
Organizzazione competente per i ricorsi

8.1.  ORG-0004
Nome ufficiale: Greffe du Tribunal Judiciaire de Toulouse
Numero di registrazione: 17310111400499-2
Indirizzo postale: 2 Allée Jules Guesde BP 7015
Località: Toulouse
Codice postale: 31068
Suddivisione del paese (NUTS): Haute-Garonne (FRJ23)
Paese: Francia
E-mail: accueil1.tjtoulouse@justice.fr
Telefono: +33 056133700
Ruoli di questa organizzazione: 
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso

mailto:honorine.dupire@dalkia.fr
https://www.marches-securises.fr
mailto:accueil1.tjtoulouse@justice.fr
mailto:accueil1.tjtoulouse@justice.fr
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Informazioni sull'avviso

Identificativo/versione dell'avviso: a6fa49d3-9602-4eb5-b0db-11935db06bbb  -  01
Tipo di formulario: Gara
Tipo di avviso: Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Sottotipo di avviso: 17
Data di trasmissione dell'avviso: 20/05/2026 16:48:21 (UTC+00:00) ora dell'Europa 
occidentale, GMT
Lingue in cui il presente avviso è ufficialmente disponibile: francese
Numero di pubblicazione dell'avviso: 352061-2026
Numero dell'edizione della GU S: 98/2026
Data di pubblicazione: 22/05/2026
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